
 247

ประโยค ป.ธ. ๗


แปล ไทยเป็นมคธ


สอบ  วันที่  ๒๙  มกราคม  ๒๕๖๐




	 ๑.  บิดามารดาเหล่านั้น แม้เมื่อภิกษุจะปรุงยา(ให้) ก็ไม่เป็นเวชกรรม 

แม้ในเพราะการให้ของมีบิณฑบาตท่ีภิกษุยังมิได้แตะต้องเป็นต้น ก็ไม่จัดเป็นการ

ทำศรัทธาไทยให้ตกไป ฯ ด้วยเหตุนั้น ในอรรถกถาเภสัชชกรณวัตถุ ท่านจึง

กล่าวว่า ถ้าบิดามารดา เป็นผู้เป็นใหญ่ ท่านไม่หวัง(การตอบแทน)จะไม่ทำ 

ก็ได้ ฯ แต่ถ้า ท่านทั้ง ๒ ดำรงอยู่แม้ในราชสมบัติ ยังหวัง(การตอบแทน)
 

อยู่ จะไม่ทำ ไม่ได้ ฯ บิณฑบาตที่ภิกษุยังไม่แตะต้อง ภิกษุควรให้แก่บิดามารดา
 

(ได้) แม้ถ้าจะมีราคาตั้งกหาปณะ ก็ไม่เป็นการทำศรัทธาไทยให้ตกไป ฯ


	 อนุฎีกาวิมติวิโนทนีว่า ในคำว่า อกาตุํ วฏฺฏติ นี้ อาจารย์บางพวกระบุ

ถึงอาบัติทุกกฎ ฯ ผู้ศึกษาพึงกำหนดเอาไว้ว่า ก็ การห้ามด้วย อ อักษรในคำว่า 

อกาตุํ วฏฺฏติ นี้ ท่านประกอบไว้ ด้วยสามารถแห่งความเป็นกรรมที่ไม่สมควร

เท่านั้น หาใช่ด้วยสามารถแห่งความเป็นอาบัติไม่ ฯ


	 ฎีกาสารัตถทีปนีว่า บิณฑบาตที่ภิกษุได้จากมือของผู้ที่ไม่ใช่บรรพชิต 

มีส่วนสำคัญอันตนหรือภิกษุอื่นยังมิได้ถือเอาแล้ว ชื่อว่า อนามัฏฐบิณฑบาต ฯ


	 บาลีในจีวรขันธกะว่า ก็ โดยสมัยนั้นแล จีวรเป็นจำนวนมากเกิดขึ้นแก่

ภิกษุรูปหนึ่ง ฯ ก็เธอเป็นผู้ประสงค์จะให้จีวรนั้นแก่บิดามารดา ฯ ภิกษุทั้งหลาย

กราบบังคมทูลความนั่นแด่พระผู้มีพระภาคเจ้า ฯ พระผู้มีพระภาคเจ้า ตรัสเรียก

ภิกษุทั้งหลายมาแล้ว ทรงอนุญาตว่า เมื่อภิกษุให้ด้วยถือว่า เป็นบิดามารดา 
 

เราจะพึงว่ากล่าวอย่างไรได้ ภิกษุทั้งหลาย เราอนุญาตเพื่อให้แก่บิดามารดา 

ภิกษุทั้งหลาย แต่ภิกษุไม่พึงทำศรัทธาไทยให้ตกไป ภิกษุใดขืนทำศรัทธาไทย

ให้ตกไป ภิกษุนั้นต้องทุกกฎ ฯ





	 ๒.  อรรถกถาจีวรขันธกะนั้นว่า ในคำว่า น  จ  ภิกฺขเว  สทฺธาเธยฺยํ  นี้ 

พึงทราบวินิจฉัยดังนี้ ภิกษุเมื่อให้แก่หมู่ญาติที่เหลือ ชื่อว่าย่อมจะทำศรัทธา
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ไทยให้ตกไปโดยแท้ ฯ ส่วนบิดามารดา ถ้าแม้ดำรงอยู่ในราชสมบัติแล้วยัง

ปรารถนาอยู่ ภิกษุต้องให้ ฯ


	 นัยอันมาในอรรถกถากุลทูสกสิกขาบทว่า ก็ภิกษุ เมื่อให้ผลไม้ก็ดี 

ดอกไม้ก็ดี อันเป็นของของตนแก่บิดามารดา นำไปให้เองก็ดี ใช้คนอื่นให้นำ

ไปให้ก็ดี เรียกมาให้เองก็ดี ใช้ให้คนอื่นเรียกมาให้ก็ดี เหมาะสม(ทั้งนั้น) 
 

เหล่าญาติที่เหลือ เฉพาะใช้ให้คนอื่นเรียกมาเท่านั้น จึงควร ฯ บรรดาสิ่งของ

เหล่านั้น เมื่อจะให้ดอกไม้ ให้เพื่อบูชาพระรัตนตรัยเท่านั้น จึงควร แต่ให้แม้
 

แก่ใคร ๆ เพ่ือต้องการ(ให้เขา)ประดับ หรือเพ่ือต้องการบูชาวัตถุมีศิวลึงค์เป็นต้น 

ไม่ควร ฯ


	 อนุฎีกาวิมติวิโนทนีว่า ให้แก่พ่อแม่ด้วยหวังใจว่า ท่านทั้ง ๒ จักขาย

ของสิ่งนี้ประทังชีวิต ย่อมควร แต่ให้แก่เหล่าญาติที่เหลือ เฉพาะเป็นของขอยืม

เท่านั้น จึงควร ฯ


	 เพราะฉะนั้น แม้ภิกษุ ก็ควรบำรุงบิดามารดานั้นแท้ โดยนัยตามที่กล่าว

แล้ว ฯ แม้ในพระบาลี พระผู้มีพระภาคเจ้าก็ตรัสไว้โดยไม่แปลกกันว่า 
 

มาตาปิตุอุปัฏฐาน ฯ แต่การบำรุงอันใดที่พระอรรถกถาจารย์ทั้งหลายกล่าวไว้ 

ด้วยสามารถแห่งคฤหัสถ์ในตอนท้ายสุดว่า บุตรทั้งหลายยังไม่ละความเป็น

คฤหัสถ์เพียงใด ก็ยังชำระค่าหนี้ เก่าด้วยการบำรุงบิดามารดาเพียงนั้น ฯ 
 

การบำรุงนั้น พึงเห็นว่า ท่านกล่าวไว้เพื่อแสดงว่า ชื่อว่าการบำรุงบิดามารดา

เป็นวัตรของคฤหัสถ์ ไม่พึงเห็นว่า ท่านกล่าวไว้เพื่อแสดงว่า การบำรุง
 

(บิดามารดา)อันบรรพชิตไม่ควรทำ ฯ








ให้เวลา  ๔  ชั่วโมง  กับ  ๑๕  นาที.
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เฉลย ประโยค ป.ธ. ๗


แปล ไทยเป็นมคธ




	 ๑.   เตสํ     เภสชฺชํ     กโรโตปิ     เวชฺชกมฺมํ     น     โหติ       อนามฏฺ-

ปิณฺฑปาตาทิทาเนปิ    สทฺธาเทยฺยวินิปาตนํ    น    โหติ ฯ     เตน     เภสชฺชกรณ-

วตฺถุวณฺณนายํ    วุตฺตํ    สเจ   มาตาปิตโร   อิสฺสรา   โหนฺติ    น   ปจฺจาสึสนฺติ   

อกาตุํ   น   วฏฺฏติ ฯ   สเจ   ปน   รชฺเชปิ   ปติฏฺิตา   ปจฺจาสึสนฺติ   อกาตุํ   น   

วฏฺฏติ ฯ   อนามฏฺปิณฺฑปาโต    มาตาปิตูนํ   ทาตพฺโพ   สเจปิ   กหาปณคฺฆนโก   

โหติ   สทฺธาเทยฺยวินิปาตนํ    นตฺถีติ ฯ


	 อกาตุํ     น     วฏฺฏตีติ     เอตฺถ     ทุกฺกฏํ     วทนฺติ ฯ     อยุตฺตตาวเสเนว   

ปเนตฺถ     อการปฺปฏิกฺเขโป     ยุตฺโต     น     อาปตฺติวเสนาติ     คเหตพฺพนฺติ  
 

วิมติวิโนทนี ฯ


	 อนามฏฺปิณฺฑปาโตติ     อปฺปพฺพชิตสฺส    หตฺถโต     ลทฺโธ     อตฺตนา  
 

อฺเน   วา   อคฺคหิตอคฺโค   ปิณฺฑปาโตติ   สารตฺถทีปนี ฯ


	 เตน   โข   ปน   สมเยน   อฺตรสฺส   ภิกฺขุโน   พหุํ   จีวรํ   อุปฺปนฺนํ   

โหติ ฯ   โส   จ   ตํ   จีวรํ   มาตาปิตูนํ   ทาตุกาโม   โหติ  ฯ   ภควโต   เอตมตฺถํ   

อาโรเจสุํ ฯ   มาตาปิตโรติ   โข   ภิกฺขเว   ททมาเน   กึ   วเทยฺยามิ   อนุชานามิ   

ภิกฺขเว   มาตาปิตูนํ    ทาตุํ    น   จ   ภิกฺขเว    สทฺธาเทยฺยํ    วินิปาเตตพฺพํ    โย   
 

วินิปาเตยฺย   อาปตฺติ   ทุกฺกฏสฺสาติ    จีวรกฺขนฺธเก   ปาลิ ฯ





	 ๒.  น     จ    ภิกฺขเว    สทฺธาเทยฺยนฺติ     เอตฺถ     เสสฺาตีนํ     เทนฺโต   
 

วินิปาเตติเยว ฯ     มาตาปิตโร     ปน     สเจปิ     รชฺเช     ปติฏฺิตา     ปฏฺเนฺติ   
 

ทาตพฺพนฺติ   ตพฺพณฺณนา ฯ


	 มาตาปิตูนํ   ปน   อตฺตโน   สนฺตกํ   ผลํปิ   ปุปฺผํปิ   เทนฺเตน   หริตฺวาปิ   
 

หราเปตฺวาปิ   ปกฺโกสิตฺวาปิ   ปกฺโกสาเปตฺวาปิ   ทาตุํ   วฏฺฏติ    เสสฺาตกานํ   

ปกฺโกสาเปตฺวาว ฯ   ตตฺถ     ปุปฺผํ     เทนฺเตน     วตฺถุตฺตยปูชนตฺถเมว     ทาตุํ   
 

วฏฺฏติ ฯ  มณฺฑนตฺถาย   ปน   สิวลิงฺคาทิปูชนตฺถาย   วา   กสฺสจิปิ    ทาตุํ    น   

วฏฺฏตีติ   กุลทูสกวณฺณนานโย    ฯ
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	 อิมํ   วิกฺกีณิตฺวา   ชีวิสฺสนฺตีติ   มาตาปิตูนํ   ทาตุํ   วฏฺฏติ   เสสฺาตีนํ   
 

ปน   ตาวกาลิกเมว    ทาตุํ   วฏฺฏตีติ   วิมติวิโนทนี ฯ


	 ตสฺมา   ภิกฺขุนาปิ   ยถาวุตฺตนเยน   เต   อุปฏฺาตพฺพาว ฯ    ปาลิยมฺปิ   
 

มาตาปิตุอุปฏฺานนฺติ   อวิเสเสน   วุตฺตํ ฯ   ยมฺปนฏฺกถาจริเยหิ    ยาว   คิหิภาวํ   

น    วิชหนฺติ    ตาว    มาตาปิตุอุปฏฺาเนน    โปราณํ      อิณมูลํ    วิโสธยมานาติ      

ปริโยสาเน     คิหิวเสน     อุปฏฺานํ     วุตฺตํ ฯ     ตํ     มาตาปิตุอุปฏฺานํ     นาม   
 

คิหิวตฺตนฺติ    ทสฺเสตุํ     วุตฺตนฺติ    ทฏฺพฺพํ    น    ปพฺพชิเตน    อุปฏฺานํ    น   
 

กาตพฺพนฺติ   ทสฺเสตุํ ฯ



